
IAN 293210

CAMPING-KOCHSET
CAMPING COOK SET 
POPOTE

  
CAMPING-KOCHSET
Gebrauchsanleitung

 
CAMPING COOK SET
Instructions

  
POPOTE
Mode d’emploi

 
CAMPING KOOKSET
Gebruiksaanwijzing

 
KEMPINKOVÁ SADA NA VAŘENÍ
Návodu k použití

 
SET DE COCINA PARA CAMPING
Instrucciones de uso

  
CONJUNTO DE COZINHA PARA 
CAMPISMO
Manual de instruções

  
    

   
    

1

2

3

4

5

6

7

A

B

C

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

 Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.  
Lesen Sie hierzu aufmerksam die  
nachfolgende Gebrauchsanleitung.  
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie diese Anweisung gut auf.  
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang/ 
Teilebezeichnung (Abb. A)
1 x Pfanne mit einklappbaren, isolierten Griffen (1)
1 x Griffzange (2)
1 x Beutel für Griffzange (3)
2 x Teller (4)
1 x Beutel für Teller (5)
1 x Topf (6)
2 x Becher (7)
1 x Aufbewahrungsbeutel
1 x Gebrauchsanleitung

Technische Daten
Gesamtgewicht: ca. 690 g 
Fassungsvermögen Topf: ca. 1,4 l

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
 02/2018

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist für den Campingbereich für den  
privaten Gebrauch bestimmt und nicht für einen  
Gas-, Elektro-, und Induktions-Herd geeignet. 
Wichtig: Der Artikel ist nicht für den Ge-
schirrspüler geeignet!

 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
leitung sorgfältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

 Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Ver- 
 packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr!

 Verletzungsgefahr!
• Achten Sie beim Ineinanderstecken des Artikels  
 besonders auf ihre Finger. Es besteht Verletzungs- 
 gefahr durch Quetschungen.
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf  
 Beschädigungen oder Abnutzungen.
• Der Artikel kann beim Benutzen sehr heiß werden. 
 Verwenden Sie Topfhandschuhe.

Deckel als Pfanne verwenden 
(Abb. B)
• Ziehen Sie die Griffe vom Deckelrand ab und  
 führen Sie sie zusammen. Drehen Sie den Deckel  
 um, sodass Sie ihn als Pfanne verwenden können.
• Drücken Sie die Griffe wieder an den Pfannen- 
 rand, um die Pfanne wieder als Deckel zu verwen- 
 den. 

Topf verwenden (Abb. C)
Verwenden Sie die Griffzange wie abgebildet, um 
den erhitzten Topf anzufassen. Verwenden Sie auf 
der Oberfläche keine scharfen Gegenstände und 
kratzen oder schneiden Sie nicht auf der Oberflä-
che.

Reinigung und Pflege
Der Artikel muss vor dem ersten Gebrauch gereinigt 
werden.
Reinigen Sie den Artikel nur mit Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie dazu nur 
weiche Schwämme oder ähnliches. Ansonsten kön-
nen Schäden an der Oberfläche entstehen.

Aufbewahrungsbeutel:

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend aktueller örtlicher Vorschriften. 
Verpackungsmaterialien wie z. B. Folienbeutel 
gehören nicht in Kinderhände. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial für Kinder unerreichbar auf. 

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf die-
sen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikations-
fehler und entfällt bei missbräuchlicher oder un-
sachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, 
insbesondere die Gewährleistungsrechte, werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich bitte 
an die unten stehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Unsere 
Servicemitarbeiter werden das weitere Vorgehen 
schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. Wir werden 
Sie in jedem Fall persönlich beraten.Die Garantie-
zeit wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz 
nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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 Service Österreich
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 (0,15 EUR/Min.) 
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 Tel.: 0842 665566  
 (0,08 CHF/Min.,  
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 Congratulations!
With your purchase you have decided on a 
high-quality product. Get to know the product before 
you start to use it.
Carefully read the following instructions 
for use.
Use the product only as described and only for 
the given areas of application. Keep these instruc-
tions safe. When passing the product on to a third 
party, always make sure that the documentation is 
included.

Scope of delivery/ 
Description of parts (figure A)
1 x Pan with folding insulated handles (1)
1 x Tongs (2)
1 x Bag for tongs (3)
2 x Plates (4)
1 x Bag for plates (5)
1 x Pot (6)
2 x Cups (7)
1 x Storage bag
1 x Instructions for use

Technical data
Total weight: approx. 690g 
Pot capacity: approx. 1.4L

 Date of manufacture (month/year):  
 02/2018

Intended use
This article is intended for private use in the camping 
sector and is not suitable for gas, electric or induc-
tion stoves.  
Important: the article is not dishwasher 
safe. 

 Safety notes
Important: read these instructions for use 
carefully and retain them for future refe-
rence. 

 Danger to life!
• Never leave children unsupervised with the  
 packaging materials. There is a risk of suffocation.

 Risk of injury!
• Be particularly careful of your fingers when  
 assembling the article. There is a risk of injury  
 from trapped fingers. 
• Inspect the article before each use for damage or  
 wear. 
• The article may become very hot during use. 
 Use oven gloves.

Using the lid as a pan (figure B)
• Pull the handles away from the edge of the lid  
 and put them together. Turn the lid over in order to  
 use it as a pan.  
• Press the handles back against the edge of the  
 pan in order to use the pan again as a lid. 

Using the pot (figure C)
Use the tongs as shown in order to handle the pot 
when hot. Do not use any sharp objects on the surfa-
ce and do not scratch or cut on the surface.

Cleaning and care
The article must be boiled before its first use. 
Only clean the article using water and a mild deter-
gent. Only use soft sponges or similar on the article. 
Otherwise damage to the surface may occur. 

Storage bag:

Disposal
Dispose of the article and the packaging materials in 
accordance with current local regulations. Packa-
ging materials such as foil bags are not suitable to 
be given to children. Keep the packaging materials 
out of the reach of children.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-year 
warranty for this product from the date of purchase. 
Please retain your receipt. The warranty applies only 
to material and workmanship and does not apply to 
misuse or improper handling. Your statutory rights, 
especially the warranty rights, are not affected by 
this warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. Our 
service employees will advise as to the subsequent 
procedure as quickly as possible. We will be perso-
nally available to discuss the situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory guarantees 
or through goodwill do not extend the warranty peri-
od. This also applies to replaced and repaired parts. 
Repairs after the warranty are subject to a charge. 
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 Félicitations !
Vous avez acquis un produit de haute qualité. 
Apprenez à connaître le produit avant sa première 
utilisation. 
Lisez pour cela attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 
N’utilisez le produit que comme décrit et pour les 
zones d’application indiquées.
Veuillez conserver cette notice d’utilisation. Transmet-
tez tous les documents en cas de cession du produit 
à une tierce personne.

Contenu de la livraison /  
Description des articles (fig. A)
1 x Poêle avec poignées rabattables et isolantes (1)
1 x Poignée (2)
1 x Sac pour pince-poignée (3)
2 x Assiettes (4)
1 x Sac pour assiettes (5)
1 x Casserole (6)
2 x Gobelets (7)
1 x Sac de rangement
1 x Notice d’utilisation

Données techniques
Poids total : env. 690 g 
Capacité casserole : env. 1,4 l

 Date de fabrication (mois / année) :  
 02/2018

Utilisation conforme
Cet article est destiné à un usage privé dans le 
domaine du camping et ne convient pas à une gazi-
nière, à une cuisinière électrique ou à induction. 
Important : cet article ne convient pas au 
lave-vaisselle !

 Consignes de sécurité
Important : veuillez lire attentivement cette 
notice d‘utilisation et la conserver absolu-
ment !

 Danger de mort !
• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance  
 avec le matériel d‘emballage : il existe un risque  
 d‘étouffement !

 Risque de blessure !
• Faites attention à vos doigts lors de l‘emboîtement  
 de l‘article : il existe un risque de blessure par  
 écrasement.
• Avant chaque utilisation, vérifiez d‘éventuels  
 dommages ou usures sur l‘article.
• L‘article peut devenir très chaud lors de son utilisa- 
 tion. Utilisez des gants de cuisine.

Utilisation du couvercle comme 
poêle (fig. B)
• Retirez les poignées du bord du couvercle et  
 assemblez-les. Retournez le couvercle de sorte à  
 pouvoir l‘utiliser comme poêle.
• Emboîtez de nouveau les poignées sur le bord de  
 la poêle pour pouvoir l‘utiliser de nouveau comme  
 couvercle. 

Utilisation de la casserole (fig. C)
Utilisez la pince-poignée comme montré sur le sché-
ma pour saisir la casserole chaude. Ne pas utiliser 
d‘objets pointus sur la surface et ne pas gratter ni 
couper sur la surface.

Nettoyage et entretien
Faire bouillir l‘article avant la première utilisation. 
Nettoyez l‘article uniquement avec de l‘eau et un 
nettoyant doux. Pour cela, utilisez uniquement des 
éponges souples ou similaires. Sinon, la surface 
pourrait être endommagée.

Sac de rangement:
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Mise au rebut
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage confor-
mément aux directives locales en vigueur. Le matériel 
d‘emballage tel que les sachets en plastique par 
exemple ne doivent pas arriver dans les mains des 
enfants. Conservez le matériel d‘emballage hors de 
portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Indications concernant la garan-
tie et le service après-vente
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les défauts 
de matériaux et de fabrication, elle perd sa validité 
en cas de maniement incorrect ou non conforme. 
Vos droits légaux, tout particulièrement les droits 
relatifs à la garantie, ne sont pas limitées par cette 
garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez vous 
adresser à la hotline de garantie indiquée ci-dessous 
ou nous contacter par e-mail. Nos employés du 
service client vous indiqueront la marche à suivre le 
plus rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement dans tous 
les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les garan-
ties implicites ou le remboursement.  
Ceci s‘applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Les réparations nécessaires sont à la char-
ge de l’acheteur à la fin de la période de garantie. 

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. 

Cette période court à compter de la demande d‘in-
tervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 
du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommati on
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de monta-
ge ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à 
sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la publi-
cité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait 
pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.
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 Hartelijk gefeliciteerd!
Met de aankoop hebt u gekozen voor een hoog-
waardig product. 
Maak u daarom voor de eerste ingebruikname 
vertrouwd met het product.
Lees hiervoor deze gebruiksaanwijzing 
aandachtig door.
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
uitsluitend voor de aangegeven doeleinden. Bewaar 
de handleiding zorgvuldig. Als u het product aan 
derden geeft, dient u ook deze documenten te 
overhandigen.

Omvang van de levering / be- 
schrijving van de onderdelen  
(afb. A)
1 x Pan met inklapbare, geïsoleerde grepen (1)
1 x Tang (2)
1 x Zakje voor grijptang (3)
2 x Borden (4)
1 x Zakje voor bord (5)
1 x Pot (6)
2 x Bekers (7)
1 x Opbergzakje
1 x Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Gewicht totaal: ca. 690 g 
Inhoud pot: ca. 1,4 l

 Productiedatum (maand/jaar):   
 02/2018

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel is bestemd voor het privégebruik op cam-
pings en niet voor een gas-, elektrisch-  of inductief-
ornuis. 
Belangrijk: het artikel is niet geschikt voor 
de vaatwasmachine!

 Veiligheidsinstructies
Belangrijk: lees deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig en bewaar ze in ieder geval!

 Levensgevaar!
• Laat kinderen nooit zonder toezicht met het ver- 
 pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar!

 Gevaar voor blessures!
• Let bij de montage van het artikel in het bijzonder  
 op uw vingers. Er bestaat gevaar voor blessures  
 door kneuzingen.
• Controleer het artikel telkens vóór gebruik op  
 beschadigingen of slijtageverschijnselen.
• Het artikel kan bij het gebruik zeer heet worden.
 Gebruik voor potten en pannen geschikte hand- 
 schoenen.

Deksel als pan gebruiken (afb. B)
• Trek de handgrepen van de rand van het deksel  
 af en breng ze samen. Draai het deksel om zodat  
 u het als pan kunt gebruiken.
• Druk de handgrepen weer tegen de rand van de  
 pan om de pan weer als deksel te gebruiken. 

Pot gebruiken (afb. C)
Gebruik de grijptang zoals afgebeeld om de verhitte 
pot vast te nemen. Op het oppervlak geen scherpe 
voorwerpen gebruiken, geen krassen maken en er 
niet op snijden.

Reiniging en verzorging
Het artikel moet vóór het eerste gebruik uitgekookt 
worden. Reinig het artikel uitsluitend met water en 
een mild reinigingsmiddel. Gebruik daarvoor uits-
luitend zachte sponzen of dergelijke. In het andere 
geval kunnen er beschadigingen aan het oppervlak 
ontstaan.

Opbergzakje:

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in over-
eenstemming met actuele lokale voorschriften af. 
Verpakkingsmaterialen, zoals bv. foliezakjes, horen 
niet thuis in kinderhanden. Berg het verpakkingsma-
teriaal buiten het bereik van kinderen op.

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en on-
der voortdurende controle. U ontvangt een garantie 
van drie jaar op dit product, vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar alstublieft uw aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fabrica-
gefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk gebruik. 
Uw wettelijke rechten, met name het garantierecht, 
worden niet beïnvloed door deze garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de bene-
den genoemde service-hotline te wenden of zich per 
e-mail met ons in verbinding te zetten. Onze service-
medewerkers zullen de verdere handelswijze zo snel 
mogelijk met u afspreken. Wij zullen u in ieder geval 
persoonlijk te woord staan.
De garantieperiode wordt na eventuele reparaties 
en op basis van de garantie, wettelijke garantie of 
coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde delen. Na afloop van de 
garantieperiode dienen eventuele reparaties te 
worden betaald. 
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 Srdečně blahopřejeme!
Vaší koupí jste se rozhodli pro jakostní produkt. Před 
uvedením do provozu se nejdříve seznamte s celým 
produktem.
Přečtěte si pozorně následující návod k  
obsluze.
Používejte produkt jen tak, jak je popsáno a jen v 
doporučených oblastech. Uschovejte si tento návod. 
Při předávání produktu třetí osobě předávejte i 
všechny příslušné podklady.

Obsah dodávky/Názvy dílů  
(obr. A)
1 x Pánev se sklápěcími; izolovanými úchytkami (1)
1 x Grilovací kleště (2)
1 x Sáček na úchopové kleště (3)
2 x Talíř (4)
1 x Sáček na talíře (5)
1 x Hrnec (6)
2 x Pohárek (7)
1 x Sáček na uchovávání
1 x Návodu k použití

Technické údaje 
Celková váha: cca 690 g 
Objem hrnce: cca 1,4 l

 Datum výroby (měsíc/rok):   
 02/2018

Použití v souladu s určením
Tento výrobek je určen pro privátní používání v 
oblasti kempinku a nehodí se jako plynový, elektrický 
a indukční sporák.
Důležité upozornění: Výrobek není vhodný 
do myčky na nádobí!

 Bezpečnostní pokyny
Důležité: Pečlivě si přečtěte tento návod k 
používání a pak ho bezpodmínečně dobře 
uložte!

 Nebezpečí ohrožení života!
• Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalovým 

materiálem. Existuje nebezpečí udušení!

 Nebezpečí úrazu!
• Při ukládání výrobku do sebe dávejte pozor na 

své prsty. Je tu nebezpečí úrazu přiskřípnutím. 
• Před každým použitím kontrolujte, zda výrobek 

není poškozen nebo opotřeben. 
• Výrobek může být během používání velmi horký. 

Použijte chňapky.

Použití víka jako pánve (obr. B)
• Vytáhněte držadla u okraje víka a složte je spolu. 

Víko otočte tak, abyste ho mohli použít jako 
pánev. 

• Držadla opět přitlačte do okraje pánve tak, aby-
ste pánev mohli znovu používat jako víko. 

Použití hrnce (obr. C)
Používejte úchopové kleště, jak je zobrazeno, abyste 
mohli uchopit ohřátý hrnec. Nedávejte na povrch 
žádné ostré předměty a na povrchu nic neškrábejte 
nebo nekrájejte.

Čištění a udržování
Výrobek musí být před prvním použitím vyvařen.
Výrobek čistěte pouze vodou a mírným čisticím 
prostředkem. K tomu používejte pouze měkké houby 
nebo něco podobného. Jinak mohou na povrchu 
vzniknout škody. 
Sáček na uchovávání:

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpadu 
podle aktuálních místních předpisů. Obalový mate-
riál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do dětských 
rukou. Obalový materiál uchovávejte z dosahu dětí. 

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Produkt byl vyrobený s velkou pečlivostí a byl 
průběžně kontrolovaný ve výrobní procesu. Na tento 
produkt obdržíte tříroční záruku ode dne zakoupení. 
Uschovejte si pokladní stvrzenku.
Záruka se vztahuje jen na vady materiálu a chyby 
z výroby, nevztahuje se na závady způsobené 
neodborným zacházením nebo použitím k jinému 
účelu. Tato záruka neomezuje Vaše zákonná ani 
záruční práva.
Při případných reklamacích se obraťte na dole uve-
denou servisní horkou linku nebo nám zašlete email. 
Náš servisní pracovník s Vámi co nejrychleji upřesní 
další postup. 
V každém případě Vám osobně poradíme.
Záruční doba se neprodlužuje po případných 
opravách v době záruky ani v případě zákonného 
ručení nebo kulance. Toto platí také pro náhradní 
a opravené díly. Opravy prováděné po vypršení 
záruční lhůty se platí.
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 Servis Česko
 Tel.: 800143873
 E-Mail: deltasport@lidl.cz

 ¡Enhorabuena! 
Con la compra de este artículo ha adquirido un 
producto de excelente calidad.
Antes de utilizarlo por primera vez, fami-
liarícese con él leyendo atentamente las 
siguientes instrucciones de uso.
Utilice el producto según lo indicado aquí y solo 
para los ámbitos de uso descritos. Conserve estas 
instrucciones de uso para futuras consultas y, en el 
caso de que en algún momento entregara el produc-
to a terceros, no se olvide de adjuntar también las 
presentes instrucciones.

Contenido/Descripción de las  
piezas (Imagen A)
1 x Sartén con mangos abatibles  
 termorresistentes (1)
1 x Pinza (2)
1 x Bolsa para la pinza prensora (3)
2 x Platos (4)
1 x Bolsa para el plato (5)
1 x Cacerola (6)
2 x Vasos (7)
1 x  Funda
1 x  Instrucciones de uso

Datos técnicos
Peso total: aprox. 690 g 
Capacidad de la cacerola: aprox. 1,4 l

 Fecha de fabricación (mes/año):   
 02/2018

Uso conforme a lo previsto
Este artículo ha sido diseñado para su uso privado 
en campings y no es apto para emplear con hornil-
las de gas, eléctricas o de inducción. 
Importante: ¡El artículo no es apto para el  
lavaplatos!

 Avisos de seguridad
Importante: ¡Lea atentamente estas instruc-
ciones de uso y consérvelas sin falta!

 ¡Peligro de muerte!
• No deje a los niños sin vigilancia con el material 

de embalaje. ¡Existe peligro de asfixia!

 ¡Peligro de lesiones!
• A la hora de ensamblar el artículo, tenga cuidado  

con los dedos. Peligro de lesiones por magulladu-
ras.

• Antes de cada uso, compruebe que el artículo no 
esté deteriorado, ni gastado.

• Durante su uso, el artículo puede alcanzar altas 
temperaturas. Utilice guantes de cocina.

Utilizar la tapadera como sartén 
(Imagen B)
• Saque las asas del borde de la tapadera y pón-

galas juntas. Dé la vuelta a la tapadera, de forma 
que pueda utilizarla como sartén.

• Vuelva a colocar las asas en el borde de la sartén 
cuando quiera volver a utilizar ésta como tapade-
ra. 

Utilizar la cazuela (Imagen C)
Para tocar la cazuela cuando está caliente, utilice la 
pinza prensora tal como se muestra en la imagen. 
En la superficie no utilice objetos afilados. 
No ralle, ni corte sobre la superficie.

Limpieza y cuidados
Antes de usar por primera vez el artículo, debe 
poner agua a hervir en él.
Limpie el artículo solamente con agua y con un pro-
ducto suave de limpieza. Utilice para ello esponjas 
suaves o similares. De otro modo, podría deteriorar-
se la superficie.

Funda: 

ES

ES ES PT PT PT

Indicaciones para la  
eliminación 
Elimine el artículo y el material de embalaje confor-
me a la normativa legal local en la actualidad. No 
deje material de embalaje, como bolsas de plástico, 
en manos de niños. Guarde el material de embalaje 
en un lugar inaccesible para éstos. 

Indicaciones relativas a la ga-
rantía y la gestión de servicios 
Este producto se fabrica con gran esmero y bajo 
control continuo. Este producto tiene una garantía 
de tres años a partir de la fecha de compra. Por 
favor, guarde el tíquet de compra. La garantía 
solamente es válida para defectos de material o de 
fabricación y queda anulada en caso de tratamien-
to inapropiado o indebido. Sus derechos legales, 
especialmete el de régimen de garantía, no se ven 
restringidos por esta garantía.
En caso de una eventual reclamación, póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente 
que le indicamos más abajo o envíenos un correo 
electrónico. Nuestros trabajadores le informarán 
con la mayor rapidez posible sobre cómo proce-
der. En todos los casos le ofrecemos una atención 
personalizada. El periodo de garantía no se verá 
prolongado por reparaciones en garantía, garantía 
legal o como servicio de la casa. Esto es válido 
también para las piezas reemplazadas o reparadas. 
Las reparaciones realizadas una vez transcurrido el 
periodo de garantía se deberán pagar.
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 Servicio España
 Tel.: 902 59 99 22
  (0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
  llamada (tarifa normal))
  (0,05 EUR/Min. + 0,11 EUR/ 
  llamada (tarifa reducida))
 E-Mail: deltasport@lidl.es

 Muitos Parabéns!
Com a sua compra optou por um produto de alta 
qualidade. Antes de o utilizar pela primeira vez, 
familiarize-se o com o produto.
Para o efeito leia com atenção o seguinte 
manual de instruções.  
Utilize o produto apenas conforme descrito e para 
as aplicações indicadas. Guarda estas instruções 
em lugar seguro. No caso de transferir o produto 
para terceiros, faço-a acompanhar de todos os 
documentos.

Conteúdo / Designação de  
peças (fig. A)
1 frigideira com pegas isoladas e rebatíveis (1)
1 pinça (2)
1 saco para pinça (3)
2 pratos (4)
1 saco para pratos (5)
1 panela (6)
2 copos (7)
1 saco de transporte
1 manual de instruções

Dados técnicos
Peso total: aprox. 690 g 
Volume da panela: aprox. 1,4 l

 Data de fabrico (mês/ano):   
 02/2018

Utilização prevista
Este artigo destina-se ao uso privado em campismo 
e não é indicado para fogões a gás, elétricos ou de 
indução. 
Importante: O artigo não é adequado para 
máquinas de lavar!

 Indicações de segurança
Importante: Leia este manual de instruções 
com atenção e guarde-o sempre!

 Perigo de morte!
• Não permita que as crianças manuseiem o mate-

rial da embalagem sem supervisão. Há risco de 
asfixia!

 Perigo de ferimentos!
• Quando fechar o artigo, tenha especial cuidado 

com os seus dedos. Perigo de ferimentos por 
esmagamento.

• Antes de qualquer utilização, verifique se o artigo 
apresenta danos ou desgaste.

• O artigo pode ficar muito quente durante a 
utili-zação. Utilize luvas de cozinha.

Usar tampa como frigideira  
(fig. B)
• Retire as pegas do rebordo da tampa e junte-as. 

Vire a tampa para que esta possa ser usada 
como frigideira.

• Pressione novamente as pegas no rebordo da 
frigideira para usar a frigideira novamente como 
tampa. 

Usar a panela (fig. C)
Utilize a pinça para agarrar no tacho quente como 
ilustrado. Não utilize objetos afiados na superfície 
nem arranhe ou corte por sobre a superfície.

Limpeza e conservação
O artigo deve ser limpo antes da primeira utili-
zação. Limpe o artigo apenas com água e um 
produto de limpeza suave. Utilize apenas esponjas 
macias ou artigos semelhantes. Caso contrário, 
podem surgir danos na superfície.

Saco de transporte:

Instruções para a  
eliminação
Elimine o artigo e os materiais da embalagem de 
acordo com as normas locais atuais. Os materiais 
da embalagem, como por ex. o saco de plástico, 
não devem estar ao alcance das crianças. Guarde 
o material da embalagem fora do alcance das 
crianças.  

Indicações sobre a garantia e o 
processamento de serviço
O produto foi produzido com os maiores cuidados 
e sob constante controlo. Com este produto obtém 
uma garantia de três anos, válida a partir da data 
de aquisição. Guarde o talão de compra. 
A garantia apenas é válida para defeitos de ma-
terial e fabrico e é anulada em caso de utilização 
errada ou inadequada do produto. Os seus direitos 
legais, especialmente os direitos de garantia do con-
sumidor, não são limitados pela presente garantia. 
Em caso de eventuais reclamações, queira contactar 
o serviço de atendimento abaixo mencionada ou 
entre em contacto connosco via e-mail. Os nossos 
empregados do serviço de atendimento irão combi-
nar consigo o mais rapidamente possível o procedi-
mento subsequente. Atendê-lo-emos pessoalmente 
em cada caso.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do aparelho 
dá-se início a um novo prazo de garantia. Depois de 
expirada a garantia, eventuais reparações implicam 
o pagamento de custos.
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 Assistência Portugal
 Tel.: 70778 0005  
  (0,12 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.pt


